
PNI LMP130

Мигаща алармена светлина за отваряне на врата
Blinkendes Alarmlicht für Toröffner
Luz de alarma intermitente para abridor de puerta
Lumière d’alarme clignotante pour ouvre-porte
Villogó riasztólámpa a kapunyitóhoz
Luce di allarme lampeggiante per l’apricancello
Knipperend alarmlampje voor poortopener
Migająca lampka alarmowa otwierania bramy
Lampa de semnalizare deschidere poarta

Flashing Alarm Light
for Gate Opener
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Technical specifications

•	 Supply voltage: 12V - 265V
•	 Flashing light frequency: 1Hz
•	 Protection grade: IP54
•	 Dimensions: 150 x 100 x 80 mm
•	 Operating temperature: -26°C ~ +80°C

Installation

Connection example the lamp to the main board 
of the PNI AP800D/PNI MAP300 sliding gate 
automation system:

Note: before installing and connecting the alarm lamp, 
consult the manual of the gate automation system.

Instructions for use

After powering on the lamp, the LED will start blinking 
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(default setting).
SW1 is the switch for selecting the lamp operating 
mode: flashing or steady on.
When the jumper is shorted between the two pins, the 
lamp operates in flashing mode.
When the jumper is removed from the two pins, the 
lamp operates in steady on mode.
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Технически спецификации

•	 Захранващо напрежение: 12V - 265V
•	 Честота на мигаща светлина: 1Hz
•	 Степен на защита: IP54
•	 Размери: 150 х 100 х 80 мм
•	 Работна температура: -26°C ~ +80°C

Инсталация

Пример за свързване на лампата към основната 
платка на системата за автоматизация на 
плъзгаща се врата PNI AP800D/PNI MAP300:

Забележка: Преди да инсталирате и свържете 
предупредителната лампа, консултирайте се с 
ръководството на системата за автоматизация 
на портата.
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Инструкции за употреба

След включване на лампата, светодиодът ще 
започне да мига (настройка по подразбиране).
SW1 е превключвателят за избор на режим 
на работа на лампата: мигане или постоянно 
светене.
Когато джъмперът между двата пина е късо 
съединен, лампата работи в режим на мигане.
Когато джъмперът е премахнат от двата пина, 
лампата работи в режим на постоянно светене.
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Technische Spezifikationen

•	 Versorgungsspannung: 12V - 265V
•	 Blinkfrequenz: 1 Hz
•	 Schutzart: IP54
•	 Abmessungen: 150 x 100 x 80 mm
•	 Betriebstemperatur: -26°C ~ +80°C

Installation

Beispiel für den Anschluss der Lampe an die 
Hauptplatine des Automatisierungssystems für 
Schiebetore PNI AP800D/PNI MAP300:

Hinweis: Bevor Sie die Warnleuchte installieren 
und anschließen, lesen Sie bitte das Handbuch der 
Torautomatisierungsanlage.
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Gebrauchsanweisung

Nach dem Einschalten der Lampe blinkt die LED 
(Standardeinstellung).
Mit dem Schalter SW1 wählen Sie den Betriebsmodus 
der Lampe: Blinken oder Dauerlicht.
Wenn die Brücke zwischen den beiden Pins überbrückt 
ist, blinkt die Lampe.
Wenn die Brücke entfernt ist, leuchtet die Lampe 
dauerhaft.
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Especificaciones técnicas

•	 Tensión de alimentación: 12V - 265V
•	 Frecuencia de luz intermitente: 1Hz
•	 Grado de protección: IP54
•	 Dimensiones: 150 x 100 x 80 mm
•	 Temperatura de funcionamiento: -26°C ~ +80°C

Instalación

Ejemplo de conexión de la lámpara a la placa principal 
del sistema de automatización de puertas correderas 
PNI AP800D/PNI MAP300:

Nota: Antes de instalar y conectar el testigo, consulte 
el manual del automatismo del portón.

Instrucciones de uso

Tras encender la lámpara, el LED comenzará a 



10

parpadear (configuración predeterminada).
SW1 es el interruptor para seleccionar el modo de 
funcionamiento de la lámpara: intermitente o luz fija.
Cuando el puente está conectado entre los dos pines, 
la lámpara funciona en modo intermitente.
Cuando el puente está desconectado entre los dos 
pines, la lámpara funciona en modo de luz fija.
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Spécifications techniques

•	 Tension d’alimentation: 12 V - 265 V
•	 Fréquence de la lumière clignotante: 1 Hz
•	 Degré de protection: IP54
•	 Dimensions: 150 x 100 x 80 mm
•	 Température de fonctionnement: -26°C ~ 

+80°C

Installation

Exemple de connexion de la lampe à la carte principale 
de l’automatisme pour portail coulissant PNI 
AP800D/PNI MAP300:

Remarque: Avant d’installer et de connecter le voyant, 
consulter le manuel de l’automatisme du portail.
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Mode d’emploi

Après la mise sous tension, la LED clignote (réglage 
par défaut).
L’interrupteur SW1 permet de sélectionner le mode 
de fonctionnement de la lampe : clignotant ou fixe.
Lorsque le cavalier est connecté entre les deux 
broches, la lampe clignote.
Lorsque le cavalier est retiré, la lampe reste allumée.
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Műszaki adatok

•	 Tápfeszültség: 12V - 265V
•	 Villogó fény frekvenciája: 1 Hz
•	 Védettség: IP54
•	 Méretek: 150 x 100 x 80 mm
•	 Üzemi hőmérséklet: -26°C ~ +80°C

Telepítés

Példa a lámpa csatlakoztatására a PNI AP800D/
PNI MAP300 tolókapu automatizálási rendszer 
alaplapjához:

Megjegyzés: A figyelmeztető lámpa felszerelése és 
csatlakoztatása előtt olvassa el a kapuautomatizálási 
rendszer kézikönyvét.



14

Használati utasítás

Bekapcsolás után a LED villogni kezd (alapértelmezett 
beállítás).
Az SW1 kapcsolóval választható ki a lámpa működési 
módja: villogó vagy folyamatos világítás.
Amikor a jumper rövidre van zárva a két érintkező 
között, a lámpa villogó üzemmódban működik.
Amikor a jumpert eltávolítják a két érintkezőről, a 
lámpa folyamatos világításban működik.
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Specifiche tecniche

•	 Tensione di alimentazione: 12V - 265V
•	 Frequenza luce lampeggiante: 1Hz
•	 Grado di protezione: IP54
•	 Dimensioni: 150 x 100 x 80 mm
•	 Temperatura di funzionamento: -26°C ~ +80°C

Installazione

Esempio di collegamento della lampada alla scheda 
principale del sistema di automazione per cancelli 
scorrevoli PNI AP800D/PNI MAP300:

Nota: Prima di installare e collegare la lampada di 
segnalazione consultare il manuale dell’automazione 
del cancello.
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Istruzioni per l’uso

Dopo aver acceso la lampada, il LED inizierà a 
lampeggiare (impostazione predefinita).
SW1 è l’interruttore per selezionare la modalità di 
funzionamento della lampada: lampeggiante o fissa.

Quando il ponticello è in cortocircuito tra i due pin, la 
lampada funziona in modalità lampeggiante.
Quando il ponticello viene rimosso dai due pin, la 
lampada funziona in modalità fissa.
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Technische specificaties

•	 Voedingsspanning: 12V - 265V
•	 Knipperlichtfrequentie: 1 Hz
•	 Beschermingsgraad: IP54
•	 Afmetingen: 150 x 100 x 80 mm
•	 Bedrijfstemperatuur: -26°C ~ +80°C

Installatie

Aansluitvoorbeeld van de lamp op het moederbord 
van het PNI AP800D/PNI MAP300 
schuifpoortautomatiseringssysteem:

Let op: Raadpleeg vóór het installeren en aansluiten 
van de waarschuwingslamp de handleiding van het 
poortautomatiseringssysteem.
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Gebruiksaanwijzing

Na het inschakelen van de lamp begint de LED te 
knipperen (standaardinstelling).
SW1 is de schakelaar voor het selecteren van de 
bedrijfsmodus van de lamp: knipperend of continu 
brandend.
Wanneer de jumper tussen de twee pinnen is 
doorverbonden, werkt de lamp in de knipperstand.
Wanneer de jumper van de twee pinnen is verwijderd, 
werkt de lamp in de continu brandende stand.
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Specyfikacja techniczna

•	 Napięcie zasilania: 12V - 265V
•	 Częstotliwość światła migającego: 1 Hz
•	 Stopień ochrony: IP54
•	 Wymiary: 150 x 100 x 80 mm
•	 Temperatura pracy: -26°C ~ +80°C

Instalacja

Przykład podłączenia lampy do płyty głównej systemu 
automatyki bram przesuwnych PNI AP800D/PNI 
MAP300:

Uwaga: Przed zamontowaniem i podłączeniem lampki 
ostrzegawczej należy zapoznać się z instrukcją systemu 
automatyki bramy.
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Instrukcja obsługi

Po włączeniu lampy dioda LED zacznie migać 
(ustawienie domyślne).
SW1 to przełącznik wyboru trybu pracy lampy: 
migający lub świecący światłem ciągłym.
Po zwarciu zworki między dwoma pinami lampa 
pracuje w trybie migającym.
Po zdjęciu zworki z dwóch pinów lampa pracuje w 
trybie świecącym światłem ciągłym.
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Specificatii tehnice

•	 Tensiune de alimentare: 12V - 265V
•	 Frecventa lumina intermitenta: 1Hz 
•	 Protectie la apa: IP54
•	 Dimensiuni: 150 x 100 x 80 mm
•	 Temperatura de lucru: -26°C ~ +80°C

Conectare

Exemplu de conectare a lampii la placa de baza a kit-
ului de automatizare porti culisante PNI AP800D/
PNI MAP300:

Nota: inainte de a instala si conecta lampa de avertizare, 
consultati manualul sistemului de automatizare porti.

Instructiuni de utilizare

Dupa alimentarea lampii, LED-ul va incepe sa 
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clipeasca (setare implicita).
SW1 este comutatorul pentru selectarea modului de 
functionare al lampii: intermitent sau aprins continuu.
•	 Cand jumperul face scurt intre cei doi pini, lampa 

functioneaza in modul intermitent.
•	 Cand jumperul este scos de pe cei doi pini, lampa 

functioneaza in modul aprins continuu.
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EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
ONLINESHOP SRL declares that Alarm LED light for gate opener PNI LMP130 
complies with the Directive EMC 2014/30/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
BG:
Опростена декларация за съответствие на ЕС
ONLINESHOP SRL декларира, че Алармена LED светлина за отваряне на 
порта PNI LMP130 спазва директивата EMC 2014/30/EU. Пълният текст на 
ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
DE:
Vereinfachte EU- Konformitätserklärung
ONLINESHOP SRL erklärt, dass das Alarm-LED-Licht für Toröffner PNI 
LMP130 der Richtlinie EMC 2014/30/EU entspricht. Sie finden den ganzen Text 
der EU-Konformitätserklärung an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
ONLINESHOP SRL declara que el Luz LED de alarma para abridor de puerta 
PNI LMP130 cumple con la Directiva EMC 2014/30/EU. El texto completo de 
la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
de Internet:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
FR
Déclaration de conformité simplifiée de l’UE
ONLINESHOP SRL déclare que Lumière LED d’alarme pour ouvre-portail PNI 
LMP130 est conforme à la directive EMC 2014/30/EU. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a Riasztó LED lámpa PNI LMP130 
kapunyitóhoz megfelel az EMC 2014/30/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
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ONLINESHOP SRL dichiara che il Luce LED di allarme per apricancello PNI 
LMP130 è conforme alla direttiva EMC 2014/30/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ONLINESHOP SRL verklaart dat Alarm LED-licht voor poortopener PNI 
LMP130 voldoet aan de richtlijn EMC 2014/30/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
ONLINESHOP SRL oświadcza, że Alarmowa lampka LED do napędu bramy 
PNI LMP130 jest zgodny z dyrektywą EMC 2014/30/EU. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
ONLINESHOP SRL declara ca Lampa LED de semnalizare deschidere poarta 
PNI LMP130 este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU. Textul integral 
al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/6647/download/certifications
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English - CERTIFICATE OF QUALITY AND 
COMMERCIAL WARRANTY
The warranty period for natural persons is 24 months 
as of the delivery date for the manufacturing and 
material defects. 
The warranty period for legal entities is 12 months 
as of the delivery date for the manufacturing and 
material defects.
The average term of the product service life is 48 
months subject to the compliance with the assembly 
and operation instructions accompanying the product.
The commercial warranty shall not impair the 
consumer rights provided by the applicable legislation 
in force, namely Emergency Government Ordinance 
140/28.12.2021 on certain issues related to contracts 
for the sale of goods, the Government Ordinance 
21/1992 on the consumer protection as subsequently 
amended and supplemented by Law 296/2004 on 
the consumption code as subsequently amended and 
supplemented.

Romana - CERTIFICAT DE CALITATE SI 
GARANTIE COMERCIALA
Perioada de garantie pentru persoane fizice este de 24 
luni de la data livrarii pentru defectele de fabricatie si 
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de material.
Perioada de garantie pentru persoane juridice este de 
12 luni de la data livrarii pentru defectele de fabricatie 
si de material.
Cablurile, adaptoarele, consumabilele, bateriile, 
acumulatorii, alimentatoarele, transformatoarele, 
microfoanele, castile, antenele care intra in 
componenta produselor sau se livreaza impreuna cu 
acestea au garantie comerciala de 6 luni de la data 
vanzarii produsului catre consumatorul final.
Termenul de garantie se calculeaza de la data facturarii 
fiecarui produs in parte.
Durata medie de utilizare a produsului este de 48 luni 
cu conditia respectarii instructiunilor de montaj si 
utilizare care insotesc produsul.
Garantia comerciala nu afecteaza drepturile 
consumatorului prevazute prin legislatia aplicabila 
in vigoare, respectiv Ordonanta de Urgenta 
140/28.12.2021 privind anumite aspecte referitoare 
la contractele de vanzare de bunuri, OG 21/1992 
privind protectia consumatorilor cu modificarile si 
completarile ulterioare si Legea 296/2004 privind 
codul consumului cu modificarile si completarile 
ulterioare.
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EN - Please download the full version of the warranty 
certificate:

RO - Va rugam descarcati versiunea completa a 
certificatului de garantie:
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